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IV. kötet. Budapest, 1889. julius 14-én. 28. szám.

l'jgy rituális gyilkosság.
(Folytatás és vége.)

Ma alkonyaikor, — így kezeié beszédét, — rendes 
sétámat végeztem az utczákon, melyek most, hogy közsé­
günket a katonaság megszállva tartja, csendesek és kihal­
tak ; csupán a schamesz 1 csoszogó léptei s koronkint fel­
felhangzó «c/t schäl»2 kiáltásai zavarták fel az alkony 
csendjét, mire a zsidó boltok bezárultak, az ablakokból 
kikicsillant a sabesz-gyertyák fénye, a házakból kiözönlő 
kaftános és pájeszes alakok a zsinagóga felé siettek ; egy 
részük azonban nem ment a zsinagógába, hanem a «bdh- 
hámedras»3 felé vette útját, a hol a zsidó hitközségi 
sakter lakik. Ez nagy szöget ütött fejembe. Gondoltam, 
meglesem őket, mit csinálnak ott ? Csöndes léptekkel 
ballagtam a beth-hamedras felé. A midőn oda értem, az 
épület fatáblás ablakai becsukódtak. Különféle gondola­
tokkal tépelődve csendesen jártam töl s alá az épület előtt, 
midőn egyszerre méhraj zspngásahoz hasonló, de sokkal 
erősebb hangú moraj hangzott ki a szobából. Az egyik 
ablakdeszkán széles hasadék volt, benéztem rajta, s iszo­
nyatos látvány tárult szemeim elé . .. Most is borzadok, 
ha rá gondolok. Egy hosszú asztal körűi ültek a zsidók, 
nyakukra fehér csíkos tarka kendő volt terítve, mindegyik 
kezében volt a «thifCL» s érthetetlen hangokon zsongtak- 
bongtak, közbe-közbe fejükkel erősen bolintgattak. A szoba 
egyik asztalán nagy üvegedény volt sziliig tele vérrel. . . . 
Igen, uraim, ha hiszik, ha nem, vér volt az, még pedig

1 Zsidó hitközségi templomszolga.
2 Iimiházba!
1 Imaházba!

embervér, megismertem a színéről. Kiáltozni akartam ; de 
az iszony, a mit e perezben éreztem, megfosztott han­
gomtól, s tehetetlenül álltam ott némán mint egy sült 
hal, mígnem újabb rémes látvány tárult elém, a szoba 
padozatán egy, a térd csuklóban elvágott női láb feküdt, 
rajta vörös csikós harisnya, ugyanaz a mit a szegény 
Kránicz Juli viselt eltűnése napján. A szekrény tetejen, 
a tövéről levágott emberi fej feküdt, arczczal befelé. Én 
azonnal jönni akartam, hogy a felfedezésről jelentést 
tegyek, nehogy a tettesek odébb álljanak, s a véres bűn­
jeleket megsemmisítsék, midőn az ajtó csendesen kinyil­
lőit. Lábujhegyen négy zsidó czipelt ki onnan egy ho-szu 
ember nagyságú összevarrott zsákot. No mi lesz ebből'? — 
gondolám, s csendesen várakozva figyeltem ... A négy 
sötét alak ezalatt a folyosón keresztül czipelte a zsákot s 
egy nagy vasajtó előtt letette. Ekkor az egyik alak elővett 
egy rengeteg nagy kulcsot, felnyitotta a vasajtót, s bevitték 
a zsákot, melyben nagyságáról és alakjáról ítélve egy 
emberi hulla volt, legvalószínűbb az, hogy a szegény 
lesaktolt Kránicz Julinak megc-onkitott hullája volt 
benne. A zsidók aztán bezárták a nagy vasajtót és vissza­
tértek társaikhoz .. . Elmondtam a mit láttam, most szol­
gabíró uron a sor, hogy a tettek terére lépjen, hogy elfogja 
a tetteseket; de gyorsan méltóztassék intézkedni, mert a 
megrögzött gonosztevők egy negyedóra alatt a hullát 
elszállíthatják máshová, vagy más módon elmoshatják a 
többi bűnjeleket is.
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A szolgabíró kétkedőleg rázta fejét, azután merőn 
szemébe nézett Kulinknak s komoly hangon kérdezé 
tőle :

— Igazat beszél ön, vagy csak rossz tréfát akar űzni 
velem ?

Kálink kezét szivére téve ünnepélyes hangon vála­
szoló :

_Isten engem úgy segéljen, hogy igazat mondok.
Ilyen komoly és szomorú dologból nem szoktam tréfát 
űzni.

Ez hatott. A szolgabiro, kinek homlokán mely baráz­
dája ránczok mutatkoztak, felállt; a tisztek kardot kö­
töttek s a szolgabíróval együtt elindultak. Kálink nyomon 
követte őket. Egyenesen a beth-hamedras felé tartottak 
s az épület előtt meg-

GYILKOSSAG.

A szolgabíró mindenekelőtt kijelentette, hogy a szobá­
itól nem távozhatok senki, s ha mégis valaki megszegné a 
tilalmat, azt rögtön letartóztatja.

A zsidók megrémültek.
— Mit jelent ezen intézkedés ? kérdé egyikük.
— Azt jelenti, felelt nyersen a szolgabíró, — hogy 

én itt nyomban a legszigorúbb bűnügyi előnyomozást 
foganatosítom önök ellen.

Mégis, ha szabad kérdenünk, micsoda jogalapon 
történik a vizsgálat és miféle bűnügyben. Hiszen mi nem 
loptunk, nem raboltunk ?

Feljelentés érkezett hozzám, hogy önök megölték 
Kránicz Julit, kiontották vérét, levágták a lábát, fejét, 
aztán a megcsonkított testet belevarrtáli egy zsákba s eldug­

ták. így tehát a vizs-
állottak.

Az épület belsejé­
ből még kihallatszott 
a morajszerü dongás.

Kálink mindenek 
előtt az ablaknyílásra 
tette figyelmessé a 
szolgabírót és arra f 
kérte, hogy kukucs­
káljon be.

A szolgabíró enge­
delmeskedett.

Látja szolgabíró s 
úr a belső asztalon az 
üvegedényt azzal a 
vörös folyadékkal ?

Látom, felelt 
a szolgabíró.

Tessék most az 
asztal alá nézni!
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gálát megindításával 
csak hivatalos köte­
lességemet teljesítem, 

szól a szolga bíró.
De liát ki tette 

a feljelentést ? — kér­
dezték most már dü­
hösen a zsidók.

Egv szemtanú.
Ki volt oz o 

szemtelen szemtanó?
Kálink Kérdi -

mind.
A zsidók erre fel­

ordítottak. Fülsike­
títő zsivaj keletkezett 
erre. A szolgabíró 
harsány hangon csen - 
det parancsolt, mire 
a vihar lecsöndesült.

Látja ott a levágott emberi lábat ?
Igen, látom.

— Most méltóztassék felnézni a szekrény tetejére! 
Látja ott a törzséről levágott emberi főt ?

Látom, uram, szólt a szolgabíró, ki a tisztek felé 
fordulva a meglepetés remegő hangján mondá :

Uraim, Kálink Ferdinánd úr igazat beszélt.
A meglepetés moraja hangzott fel minden oldalról. 

A nagy vendéglőből ezalatt odaért közönség rémült arcz- 
czal fogadta a borzasztó hírt.

Kálink azután megmutatta a nagy vasajtót, a hová a 
négy zsidó bevitte a rejtélyes zsákot. A szolgabíró. miután 
a tisztekkel csendesen értekezett, a beth-hamedras ajtaján 
erősen kopogtatott.

Ki az ? kérdé belülről több hang.
- Én vagyok Csucsosi Nepomuk, szolgabíró. A törvény 

nevében parancsolom, nyissák ki az ajtót!
Az ajtó kinyílott. A szobában levők mindegyike mint 

egy-egy eleven kérdőjel bámult a belépő szolgabíróra, 
tisztekre, Kálink Ferdinándra és a többi kiváncsi népre.

Lármával nem lehet elkövetett bűntettet eltussolni, 
hiába tagadják a tettet, bizonyítékok vannak, szólt a 
szolgabíró.

Micsoda bizonyítékok ? —jajgattak a zsidók.
- Itt ebben az üvegedényben levő vér — s a szolga■ 

bíró odalépett az asztalhoz, melyen a vörös folyadékkal 
telt edény állott.

Az, kérem, nem vér, hanem paradicsom szólt 
a metsző, a feleségem akarja eltenni télére szósznak.

Jobban megtekintették az edény tartalmát, csakugyan 
paradicsom volt. A szolgabíró ezután az asztal alatt fekvő 
lábra mutatott:

De azt csali nem fogják tagadni, hogy az ott egy 
emberi láb ?

Erre ismét a metsző szolgált felvilágosítással.
Az, kérem alássan, harisnyastoppoláshoz való 

faláb, tessék megnézni a tekintetes oraknak. A felesé­
gem akarta megstoppolni a rongyos harisnyáját; aztán 
a jerekek kezébe került, játszottak vele s igy került az 
asztal alá.

h: A
mi
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Megnéztek. Csakugyan egy faláb-mintára húzott ron- úr azt a zsákot, különben magam is kiváncsi vagyok, hogy 
gyos harisnya volt. hová lyukad ki az a rejtélyes zsák.

Azután a szekrény tetejére mutatott a szolgabíró. A metsző gyertyával kezében vette a kulcsot s felnyi-
I lát az a törzséről levágott emberi fej hogyan került ; tóttá a vasajtót, 

oda Vegyék lo azonnal látni akarom. Egy raktár tárult szemük elé, tele mindenféle lim-lom-
A metsző készséggel teljesítette a parancsot.

Méltóztassék megnézni, ez nem emberi fej, hanem 
Haubenstock, ezen formálják a fej kötőket, mert tetszik 
tód ni, az én feleségem masamód volt.

A szolgabíró, tisz­
tek és a többi jelen­
voltak erre harsogó 
nevetésben törtek 
ki, csak Kakuk Fer­
ii inánd hallgatott 
szcmlesütve, restel­
vén a dolgot. A 
szolgabíró, ki egy 
kissé bosszanko­

dott rövidlátóságán, 
mert ennek köszön­
hette a felültetést,
Kakuk felé fordúl- 
va gúnyosan szóla 
hozzá:

No, költő úr, 
ezt ugyan rosz- 
szul költötte ki. Hát 
hol van lírán icz 
Juli ?

Ott lesz abban 
a koporsószeríí zsák­

mai. Az ajtó közelében feküdt a zsák, melyet azonnal fel­
bontottak s kiszórták tartalmát, egy mázsa illatos szárí­
tott hársfavirágot.

Magazint rengető kaczagás töltötte be a levegőt.
No, poéta úr, 

hársfavirággá vál­
tozott a leány 
szólt nevetve a szol­
gabíró, aztán körül­
nézett, de Iíakukot 
nem találta sehol, 
mert roppantul res­
telvén a dolgot, már 
előbb megszökött.

Az egész városban 
nevettek e mulatsá­
gos quiproquo fe­
lett. A véletlen itt is 
összejátszott, mert 
a sorsnak kifürkész­
hetetlen szeszélye 
úgy akarta, hogy 
másnap előkerült 
líránicz Juli is, 
P.-líapolyon volt 
szolgálatban, egy 
arra menő utas

ban, a mii előbb odavittek a vasajtó mögé, — válaszolt megismerte a népszerűvé vált leányt s elhozta magával 
bosszúsan a költő. Bogárhegyre, hol őt nagy örömmel fogadták.

Kérem, nyissák Ibi azt a vasajtót, hadd lássa Kakuk líakuk felsülése teljes volt. Halifax.

V kálium-szett okos szó.

Csendben üldögélt a községházánál az igazság embere: 
a bíró, a falu pennája : a jegyző s pénzügyi kapaczitása : 
a pénztárunk, midőn belépett a helység legelső és egyetlen 
bőgőse, Muszáj Tóni. Bánat ült az arczán, fájdalom szivé­
ben, és kezdő a szót ilyeténképen :

Nemzeten biró uram ! Emitt a szomszédban lagzi 
van. Három napja húzzuk szakadatlanul, hát szunyókás 
voltam, aztán elbangultam; egyszerre csak odakiált 
Irgenycg Ambrus, hogy: «Izé, Muszáj, — mi lesz ?» 
Időm se volt. hogy összeszedjem magam, hát felém repül 
a palaczk. Szerencsétlen voltam világelctomben, most 
sem nekem repült, hanem egyenesen a megölelt bőgőmnek. 
Miért is nem a feleségemet öleltek karjaim !» Szegény 
bőgő, azonképeu, so szó többet, se beszél, megrepedt. 
Inkább a szivem repedt volna meg! Fessen beidézni azt 
az istentől olrugaszkodottat és igazságot tenni! Testem a

lelkem, ha annyit is hazudok, mint a legkisebb purgyém. 
De még arra is tanúságot hozok, hogy két pengőben ki 
akartam vele egyezkedni; de ő nem hajlik.

— Aztán hová való az az Irgenycg, nem helybeli, 
úgy-e ? kérdi a biró.

Nem ám, könyörgöm, Lipilynek az átka.
Az hiba, mert a törvény értelme oda igazit, hogy 

nem tartozván hozzám, Lipityre igazítsalak a bajoddal.
De leérem, nemzetes biró uram, tessen ide invitálni, 

hátha az okos ember bir a keménységével, okos szó a csö­
könyös lónak is használ.

Biró uramnak jól esett a Tóni édeskés szava.
János ! így hívták a bakiért, elmegy Tónival 

Irgenyegért.
Igenis, és felkötő tekintélyét oldalára egy ócska 

kard képében.

nhhnnkhhi



Ill ' ;

■ ti ^■ Ilii

iil .
K i lí

m .M |i

A KÁIUUVKSZI

Es mentek és jöttek, magukkal hozván Irgenyeget. 
Muszáj elhozta magával a b ni esőst is tanúnak.

A bivó komoly nrczot vágott, kiverő pipáját, újra meg­
tömte és rágyújtott. Végig nézte a vádlottat s dikcziós 
ember lévén, imigyen szónokolt:

Irgenyeg Ambrus, te nagy bűn elkövetője vagy a 
panasz szerint. Palaczkot emeltél és betörted a bogot s 
szerencse fia vagy. hogy a bőgő tört be, mert ha az a

itta itt m« SI I i (I
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és te nem akarsz űzetni, holott a kárvallott csekély két 
forintért megelégedését fejezné ki. figyelmeztetőkig inte­
lek tehát, szállj magadba, nyújtsd felé a parolád két pengő 
erejével. Mert tudd meg, ha a hajlandóság hiánya létezik 
nálad az egyezkedés iránt, az eltört kenyérkereső szer­
szám Pestre megy, s akkor fizeted a vitelbert s a csinálási 
összeget. Szólottám tehát hozzád, mint a te igazi atyád, s 
most rajtad a sor, mondd meg, mit szólsz te?

F
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palaczk nem a bőgőnek, de Tóninak repül, akkor Tóni 
összerogy s te rab vagy. íme tehát a bőgőben hiba van

Őszinte felelet.

I'amír. Mondd meg, fiam, mit látunk nappal az égen? 
Fin. A napot.
Tanár. És éjjel ?
Fin. Éjjel nem látunk semmit, mert akkor alszunk.

Jegygyűrű.

Sirdogál a lányka,
Kétségbe van esve:
Karikagyűrűjét 
Elvesztő egy este.
De csakhamar fölhagy 
A könyhullatással,
No bizony egy gyűrű ! . . .
Es jegyet vált másnál.

Hát kérem tisztességgel, csak annyit mondanék, 
hogy tessen adni egy kis «bagóét".

Ilgy kis kiilömbség.

.1.1 hisfy megkérte a léét nyom kezét. Jó part ie, nemde ? 
Kerek százezer forintig áll.

lí. A százezer forintban nincs hiány, csak abban 
tévedsz, hogy nem a vagyona annyi, hanem az adóssága.

Az iskolából.

Tanító. Nevezd meg nekem, fiam, a négy elemet!
Fill. A fold, lég, víz és . . .
’Tanító, Nos, és a negyedik?
Fin (hallgat).
Tanító (segíteni akarván). Ibit nem tudod, mi az, a mivel 

olyan sok szerencsétlenség történik?
Fia. A magyar államvasut.

I



1'önök. Azonnal Párizsba utaznám, ha 
volna, a ki helyettesíthetne.

Segéd. Én is megtehetem.
Főnök. Hiszen önnek nincs meg hozzá a 

qualificatiója, az nem lehetséges.
Segéd. Itt a hivatalban nem, de Párizs­

ban ififen.

A legnehezebb.

Szerető szívtől elválni 
Nem oly könnyű, elhihedd, 
Az anyóssal szembe szállni 
A legeslogneliezebb.

Mátrai .írná.

Feled éken y szószátyá v.

Nagyban mulattatta Keserííkőyné a távol­
levők rovására a nála levő társaságot; csak­
hogy feledékeny lóvén, a kiről beszólt, soha­
sem jött nyelvére annak a neve, odafordul 
tehát, hallgatói egyikéhez e szóval:

Ugyan szomszédasszony, mondja csak, 
hogy is hívják ?

Már hogy tudjam ón, ha nagysád se Rendező. Az újonnan szerződtetett komikus igen használható tag­
tudja1? volt rá a nagy derültséget keltő | nak látszik.

Igazgató. No igen ; de nekem nincs hozzá bizalmam, képzelje, még 
nem kért egy krajczárnyi előleget sem !

A levél-bajsza,
rágj): a hűséges szerelmi posta.
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Államvizsgán. Gyanús.

Ha sétaközben önt egy kapu alól 
szembe öntenék, szándékos bűntény, vág) 
véletlenségnek minősítené-e domine Don 
gódy ? teszi fel a kérdést az elnök.

Rám nézve bizonyára véletlen eset 
volna, válaszol rá Dongódy rögtön, és 
egyhangúlag képesíttetett.

4:

Helyettesítés.
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Gyilkossági kísérlettől vádolták az ügyvéd védenczét, 
bűnjelül le volt foglalva a helyszínén talált revolver. 
Azonban a vádlottat, az ügyvéd hatásos védbeszédo loly- 
tán, bizonyítékok hiányában fölmentettek. A verdikt 
után feláll az ügyvéd :

«Tekintetes törvényszék ! Miután először köszönetét 
mondok védenczem felmentéséért, azzal a keresse! járu­
lok a tek. törvényszék elé, hogy a lefoglalt revolvert, 
mint rt'denczcni jot/on t illa idomít, neki kiszolgáltatni 
méltóztassék.»

Kosz ezég<

!j!Iliim lm

Kofa. Tessék, vitéz úr, finom étien almát venni. 
Katona. Ha édes, hát miért vág olyan saranifv képe 

hozzá?

Nevető fej Isik.

ímberek vigyázzak>k 
Mint én úgy no járjatok 
Megbotlott a ló alattam 
S én a fűbe hóba rúgtam. 
Nem ülök már többet lóra 
Fekszem billeg koporsóba 
Kincses Szabó Dénes 
Huszonhárom éves.

Állj meg itt ob atyámfia 
Kn nyugszom itt Ács Julia 
A szerelem volt halálom 
Okulhatsz az én példámon.

S'

-c
Kalász voltam, megértem 
,earattak a télen.



A voszra lonliilt jó tansies.

Csinos, szép kis feleséget hozott haza Haraszti Sanyi 
barátunk egészen váratlanul, titokban ; pedig mindig 
kötötte az ebet a karóhoz, hogy bizony ő nem nősül, 
nem köti le magát egy asszony szeszélyeinek.

1 íja, könnyű azt mondani ; de hát mire valók azok az 
igéző szép szemek, ha nem arra, hogy a férfiakat a bá­
lóba akarom mondani hymen rózsalánczaiba 
vezessék.

Sanyi barátunk is belekerült, s mint bizalmasan -be 
vallotta, nem is bánta 
meg, mert mert 
ő imádja a feleségét.

Mi Iűrés-tagadás, ez 
meg is látszott rajta, 
mert mi sem küny 
nyebb, mint egy bol­
dog férjet felismerni, 
mások az Érczvonásai, 
más a járása, más a 
gondolkozás módja 
egy szóval mindene 
különbözik egy közön­
séges halandóétól.

Sanyi barátunk egy 
napon nem a rendes 
arezezal jelent meg a 
hivatalban, izgatott 
volt, izgett-mozgott 
székén, látszott rajta, 
hogy valami baja vau.

Hosszú, de kerülő 
utakon aztán kinyögte 
végre, hogy mi baja
van. Csakugyan megsajnáltam : az anyósa erkezott meg, 
mint mondél «pár rövid hónapra».

Pedig hát Mimi néni szerette az ő Sanyiját, különösen 
sokat dicsérte szép szőke körszaka Ibit, melyre büszke 
lehetne bármely férfi.

Sanyikám, ugyan hogy nézne maga ki szakáll nél­
kül ? kérdi a kis menyecske egy ízben s már a gondo­
latra is olyan jóízűen kaczagott, hogy kijött a könny 
szemeiből.

No szén, csak az kéne, mondja Mimi néni, 
úgy nézne ki, mint egy csupasz veréb, képes volna az 
embert kikergetni a világból !

m

Hopp ! Sanyi barátunknak egy jó, de rettenetes eszme 
villant meg agyában. Veszi kalapját s nem is megy, de 
rohan s meg sem áll, míg az első fodrász-üzletet el 
nem éri.

Parancsol ?
Kérem borotváljon meg!
11 ogy tetszett. . . ?
Vágja le a szakállamat, borotváljon meg ; de gyor­

san, mert nincs időm itt magéival tréfálni!
Ennok felesem tréfa. 

A fodrász pár szót 
súgott az inas-gyerek 
ifiébe, mire az elro­

hant, ő pedig hozzáfo­
gott, a gyönyörű szakáll 
elpusztításéihoz. Szinte 
látszott az arczán, hogy 
sajnálja.

Mielőtt készen lettek 
volna, egy rendőr állí­
tott be az üzletbe s 
egyenesen Sanyi bará­
tunkhoz tartott.

Uram, ön fog­
lyom !

De uram ! . . . 
Készüljön, az idő 

drága !
Mit volt mit tenni, 

felmentek a főkapi­
tánysághoz. Ott egy 
fogalma zó komolyan 
adta elő neki, hogy 

s terhelő körül-ezzel és ezzel a lopással vá 
mény reá nézve, hogy felismerhetetlennó akarta magát 
tenni.

Elő kellett adnia a dolgot egészen, hogy miért vágatta 
le a szakállát, t. i. hogy az anyósa megszökjék tőle. Végül 
bemutatta magát, hogy ő Haraszti Sándor.

Lehetetlen, Sanyi, te volnál?
Testestől, lelkestől.
No, nem csodálom, ha az anyósod megszökik előled.

Úgy is történt, Mimi néni másnap felpakolt; azt azon­
ban nem mondta meg, hogy a csupasz verébtől szökött-e 
meg, vagy pedig elértette a gyöngéd czélzást.
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Párbeszéd.Megrövidítve.

Csődbe került egy kereskedő. A hitelezők egyike dühösen
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ront rá:
— Oram, nn gozdálkodott nyomorólt módon !

Legyen nyugodt, Kipfelbeiszcr úr, rajtam semmit som fog 
ön veszteni. A többi hitelezőimmel ugyan kiegyeztem 30 száza­
lékban , de ön hiánytalanul visszakapja áruit, még hozzá so 
nyúltam.

Mit? Visszo okorjo nekem adni az én áruimat? Miért 
okorjo sopan engiinet megrövidíteni! Odjon nekem is hormincz 
proczent!

Keszeg ember monológja.

/. orron. Barátom, annyi a dolgom, hogy alig 
érek rá magamat borotváltatok

II. orron. Hát magad jársz el a borbélyhoz ?
I. orron. Csak nem is küldhetők mást.

Erdély mindenelőtt.

Magyarországi. Nos mit szól ön a mi csorbái 
tavunkhoz ?

Ferdéi yi. Csinos, beválnék még Erdélybe is!

I'ii rdőzök.

Fürdőbe megy üdülni a 
Nagyvárosi lány,
Uiresztelik, mert bizony ez 
Uras dolog ám.

Kicsiny tóban titkon fürdik 
Szép falusi lány,
1 la megtudnák, szégyenében 
Meghalna talán .. .

Hmm Hr ht.

Praktikus térj.

r#*r;

, Tökéletesen berúgva tántorog haza a csizmadia ezéh egyik 
eidemdus tagja, miközben következőképen monologizál:

" Nem irigylem én Rotschildot, még a római pápát som, mert 
hisz ha helyűkben volnék is, nem lehetnék jobban berúgva».

Beszélgetés közben.

Kérem, én ismertem egy embert, a ki olyan kövér volt, 
hogy csak kenyérszeleten keresztül lehetett ránézni, különben 
menten gyomorfájást kapott az ember.

Doktor ne. Te vagy a legzsarnokabb férj a vilá­
gon ! A szolgabiróne, az ispánné, sőt még a 
patikárusné is elment a kiállításra, a kik majd az 
< gf sz telén mind csak a kiállításról fognak beszélni j 
én meg majd hozzá se szólhatok.

Doktor. Tudod mit, feleség? Eredj pár hétre 
Budakeszre, azalatt én mindenkinek azt mondom, 
hogy Várisba mentél, visszajövet elolvasod a kiállt 
tási kalauzt, s biztosítlak, hogy még többet fogsz 
tudni a kiállításról, mint ők.



X szokás hatalma.

Orron. Ön, kedves barátom, a leányom kezét kéri1? ! 
igen örvendek. Lássuk csak, hol rejlik a baj oka ! Étvágya 
jó ? Mutassa a nyelvét!
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A inai gyermekek.
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Ihidd. Nézze, Ilonka, hogy szereti magát a mi 
1 jaj önkiink!

Ilonka. Pedig hiába is ('árasztja magát, mert nekem 
csepp kedvem sincs huszonöt évig várni, míg ő elvégzi 
tanulmányait.

Pénz elveszett, minden elveszett.

P. bátyánk vagyonos és tekintélyes úr volt a maga 
idejében, és mint olyant a község, járás, megye és egyle­
tek a legkülönfélébb tiszteletbeli hivatalokkal ruházták 
fel, azonfelül pedig még boldognak és boldogtalannak 
díjtalan tanácsadójaként is nagyban szerepelt.

Ezen sokoldalú ingyenes elfoglaltság közben azonban 
nem ért rá a saját dolgait rendben tartani és egy szép 
napon arra a tudatra ébredt, hogy bizony ő alaposan 
kigazdálkodott, és vagyona dobszóra került. Ezzel egy 
csapásra megszűnt a tekintély, befolyás, megtisztelteté­
sek, és velők együtt egyben megritkult a tisztelők s 
tanácskérők serege is. Mire a mellőztetés keserű érzeté­
ben egy ízben így fakadt ki:

— Hogy vagyonomat, pénzemet és befolyásomat elve­
szítettem, azt még értem; de hát mivé lett az előbb 
annyira dicsőített eszem ?
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Debreczcn, B. E. A «Három próbá»-val megpróbálkozni az ez 
időszerűit távollevő szerkesztő úrnak tartottuk fen. — Nagy­
szombat, Se. Az apróságokat, mint láthatja, besoroztuk. A jelen­
legi «próba szerkesztő» előtt sem ismeretlen tollából eredt 
verseinek is majd csak kerül hely. — Budapest, K. Gy. A ver s 
még csak bírna azon kellékkel, miben a jogász életből vett 
elbeszélés szűkölködik t. i. a csattanós végződéssel. A csillagok 
azonban ezúttal nem ingattak oly magasra, hogy az «Uram- 
bátyám» légkörébe bejuthattak volna. A többinek talán sorát 
ejthetjük majd alkalmilag. — Pákozd, D. Gy. Intézkedtünk. •— 
Szombathely. Óhajtása teljesülni fog. — Felsőbánya, B. N. Sajnos, 
hogy mire a «krónikás adomá»-t élez dolgában jobban megvilá­
gító szó mibenlétének megtudakolása után járhatnánk, akkorra 
már véget ér vice «Urambátyám» pünkösdi királysága. Ajánlani 
fogjuk azonban az igazinak szíves jóindulatába küldeményét, ha 
az különben beválik. Hogy pedig telnék onnét nem egy jóízű 
adoma, mely commentar nélkül is azonnal beválnék, azt mi 
tudjuk legjobban. - Jankováez, Papramorgó. Múltkori levele nem 
veszett el, megkaptuk, de Urunk-bátyánk el lévén utazva, levele 
magánérdeke részére érdemlegesen válaszolni, neki hagytuk 
fon. — A többi kéziratról legközelebb, ha Urambátyám beállít a 
kiállításról.

•Miéin

Laptulajdonos: Bakóti Lajos.
A szerkesztésért felelős Baróti Lajos.

Franklin-Társulat könyvnyomdája. A képeket horganyba edzi Freund.



Fővárosi vigadó!
Díszesen helyreállított vigadói sörcsarnokomat a

n. é. közönség szives figyelmébe ajánlva, van szeren­
csém különösen arra figyelmeztetni, hogy ott a kitűnő

PILSENI SÖRT
a pilseni polgári serfőzödéböl méretem, valamint hogy 
Ízletes ételek és kiváló csemegék mellett a legkitű­
nőbb bel- és külföldi borokat szolgáltatom. Számos 
látogatásért esd kiváló tisztelettel

ifj. Kommer Antal, a fővárosi vigadó bérlője.

im 1 iti i-iunuii-.i-11-i) 1 in ii uiiiiu

L o gjobb asztali-és üdítő ital.

Hazánk egyik legszénsavdusabb

.

AnatherinDr. POPP ,m„™
a legjobb és leghatásosabb valamennyi szájvíz közt.

40 éves jó hírnév!
Száj- <;s fogbetegségek, mint a fogak meglaziilása, 
fogfájás, gyalaiiás, daganat, vérző foglms, kell<i- 
metlen szájhiiz, íogkd-k<;|izddés a legbizíosablian 
elliárittatik s meggyógyíttátik a világhírű valódi

Dr. POPP-féle 
Anatherin- 
Száj víznek

naponta való használata által,
(Tvíeniiison nagyobb iialatzkokban 50 kr.. 1 Irt és I lit 40.)

mely óvszerül szolgál mindenféle fogfájás és száj- 
betegség ellen, jónak bizonyult toroköblögető az 
idült torokbajoknál és OflT* nélkülözhetlen "Wj az 
ásványvizek használatánál s a Dr. POPP-féle fogpor 
vagy" fogpástának egyidejű használata mellett, min­
denkor egészséges, szép fogak nyerhetők. Dr. POPP- 
féle fogplomba, az odvas fogak kitömésére. Dr. POPP- 
féle növény-szappan, mindennemű börküteg ellen, kü­
lönösen fürdők számára. Dr. POPP-féle napraforgó 
virágolaj-szappan, Vénus-szappan, a jelenkor legjobb 
s legfinomabb pipere-divat-szappanai és a bőr finomí­

tása tekintetében felülmúlhatatlanok.
Apnlri Anatherin-fogpásta szelenczékben 1 fi t 22 kr, 
rucux* illatos fogpásta 85 kr, fogpor C,3kr, fogólom 

1 fit, növényszappan 30 kr, napraíorgóvirág olaj­
szappan 40 kr, Vénus-szappan 50 krajczár.

A hamisított Anatherin-szájviz megvételétől, 
mely a vegyelemzés szerint a fogakra káros hatás­

sal van, mindenki határozottan óvatik. "Hej

Kszmi kapbalók iigy I!iiiIíi|m-sI<-ii. mint a vidéken 
5r az összes gyógyszertárakban. illatszert árakban, ^ 
w» gyégyfiikereskedésekhen és finomabb üzletekben.
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fegyelmezve <lr. Lengyel Hói» egyetemi 
laIIfii- iir Óllal.

Ajánlva a bel- és külföldi számos orvosi tekintélyei 
altul főleg a légzési», emésztési, s liugyesö-szervek 
liurutos bántaimainál hatásosan gyógyítja a Kim- 
cliitls-, görvély-, vese- és köszvcnybnjokat, ép úgy 
használható a tagok rsúzos bajainál, gyermekek­
nél meggátolja a túlságos gyomor-savany képződést 
s fokozza az Idegrendszer tevékenységét, (iazd.ig 
szénsav tartalma folytán ezen üdítő savanyuvlz a 
legkellemesebb Ízzel bir s borral használva igen 
nagy keletnek örvend.

FRISS TÖLTÉSBEN MINDENKOR KAPHATÓ:
rdpclrntv T 111. 7i'ír f'ü szrrb liir. mii', ás- 
ílUvulxUlj ll., váiii/fiz.szullilóitál. Hjir.tlm.
Dgysziiilén minden gyógyN/.ertíí i-liun, Ili- 

sr.erkereskedésben és vendóglőln-n.—————■.............. ll —....... .
Borral használva kiterjedt kedveltséginek örvend.
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I Táncmulatság otthon,
könnyű szerről, még kevésbé vagyonos családoknál is ren­
dezhető. A legújabb mechanikai szalun-hangszer Pliönix, 
mely egész zenekart pótol, kellemes hangja és erős ze­
néje folytán, családi estélyeknél, tánc/, zenére különösen 
alkalmas és valódi élvezetet nyújt. 13zen hangszerrel 
bárki, habár zenéhez semmi fogalma sincs, a legszebb 
dalokat, a legújabb tánezdarabukat bírja eljátszani. Össze 
nem téveszslictö az eddig ismert Ariston és más ilynemű 
hangszerekkel, melyeket zeneteljesség és hang tekinteté­
ben a Phönix messze túlszárnyal. A Phönix érczből ké­
szített, elpusztíthatatlan kólákkal bir, melyek nemcsak 
egyes részeket, hanem teljes zenedarabokat, egész korín 
gőket és négyeseket képeznek. Válogatott zenedarabjai 
nagyon pontosan és eredetien vaunak rendezve, melyek 
a legnagyobb igényeknek is megfelelhetnek, sőt egyes 
dalokat, operarészleteket oly eredetiséggel ad vissza, mely 
mindenkit csodálatra ragad. A «Phönix» változatokkal 
játszható, ennélfogva tánezdarahok erősebb hanggal, da­
lok halkabban, operák rezgő változattal játszhatók rajta. 
Kiméi fogva a Phönix mindenütt kedvességet vívott ki 
magának. A hangszer bővebb leírása képes liangszerkata- 
logusomlmn található. A megjelent zenedarabok jegyzéke 
kívánatra rendelkezésre áll.

I.z alkalommal van szerencsém ajánlani saját készit- 
ményü mindenféle néven nevezendő hangszerekből dúsan 
felszerelt raktáromat. Mindennemű hangszerek és zenélő 
müve Ív javítása ) ontosan teljosittetik. Ócska hangszerek 
cserébe is elfogadtatnak.

Újonnan megjelent nagy hangszer-árjegyzékem kívá­
natra ingyen és bérmentve megküldetik. — Harmonikák­
ról szoló kéj es árjegyzék külön kiadásban.

STERN 15 ER(jI A RM I N

lrgímgvohh kvpcsMgii liaiigsMkmilvsi iparidéi» 
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X ,,l‘liöni\“ egyedüli Ideinrnsilója,
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Iflll I III VAU távbeszélőket, telephonokat 
I ILLA LI I Vn t.u jelzőket, vilkimliáritokát
lakások, vendéglők, szállodák, tanintézetek, 
gyárak, iparvállalatok és hivatalokban a leg- 

jutányosabb árak mellett készít és javít

LIPPERT (ívnia első m. electrotechnikai míiintézete
BUDAPESTEN.

í Gyár: VIII. József-körut 53. * Üzlet: IV. muzeum-körut 39. ||
^innnnrvwinnFir<nnnnnnnnnnnnr«vinnnnnn

kArpl/nár-Qnnrt gazdagon mustrált szaklap, 
l\C/l V rx |J fl I "OfJUl L az alakuló magyar kerékpár 

szövetség s a legtöbb hazai kerékpár-egyletek hivatalos 
közlönye. *Athletika» rovattal és « Karikaviczcz» 
humoros melléklettel. Előfizetés egész évre 5 írt, fél­
évre -1 írt 80 kr., negyedévre I fit 50 kr. Mutatvány- 
szám 80 kr. beküldés“ ellen bérmentve küldetik. — 
Kiadó-hivatal Budapest, VI., rózsa-utcza 84.

Kerékpár-tanfolyam. LAíLSl
sabb időben, kényelmes teremben, megtanittatik a ke­
rékpáron való járásra 2, de legkésőbb 5 óra alatt. Az 
előre lefizetendő tandíj 10 forint, rnelv összeg azonban 
gépvásárlás esetén a számláról levonandó. Beiratkozhatni 
csakis Kaszás Istvánnál Bpest, VI., rózsa-u. 84.

Kerékpár-kereskedés “4“ fs“"-
jobb és legolcsóbb bevásárlási forrás! Mindennemű 
gyártmány kapható ! Kéressék jegyzék a legáfánlatosabb 
kerékpárokról.

Tpf r% c rTF o G T g«,4-,X7£Í TI ,®s leg"llaffy- vci&gya,v
«ElLdiS^ydö XOL V dii „kerékpár" -kereskedese,

Budapest, VI., rózsa-utcza <S4.

U rambáty ám
hirdetőhivatala 

Budapest, Váczi-u. 11. 
(Schwarz (ív. liirdetcsfelvételi irodája)

eredeti árszabály szerint vesz föl és 
továbbit hivatalos és magánhirdetóse- 
ket ezen, valamint minden bel- és 
külföldi lap számára.

Fogalmazás és csoportosítás a leg­
hatásosabb alakban.

Legczélszerübb lapválaszték ! ! !
Díjmentesen : Fordítás minden 

nyelvre. — Előleges költségterve­
zet. Szövegszerkesztés. — Sok­
szorosítás és küldés.

Különlegesség: Leghatásosabb hir­
detési és reclamszövegekben.

Elegendő egy levelezőlapot küldeni s 
vidékre rögtön válasz, helyben meg­
hízott k üldetik ki. Jelszó : A hirdetés 
fáradság nélkül hoz hasznot!

Az „I rambátváiii“ hirdotöliivatala.

-etiiásá U
Fogyasztásban
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GLEICHENBERGI 1811. év óta.

János-forrás
a legolcsóbb és leg- Q A \/A IXI V I I \/ I ~7 melY rendkívüli olcsó- 
jobb szénsavtartalmu OMVM IN T LJ V I Z_ j ságánál fogva minden 
háztartásnak nemcsak mint kellemes izü savanyu víz, hanem mint az egészség­

nek minden tekintetben szolgáló ivóvíz legjobban ajánlható.

MaE“fgi Sckleinz Károly és társainál |E
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Hirdetések ára e rovatban : minden szó 
5 kr. Sorszerinti megrendelésnél 1 petit 
sor 13 kr. Többszöri hirdetéseknél árktd- 
vezmény adatik. — Egyszeri hirdetés 
előre fizetendő. Czimmel ellátott ^ vagy 
poste restante megrendeléseknél HO kr. 

bélyegdijt is kell fizetni

E rovat számára a megrendelések minden 
csütörtök délig a hirdető hivatalba kül­
dendők. Ajánlva is lehet a leveleket kül­
deni. A beérkezett levelek csakis a hirde­
tési nyugta felmutatójának adatnak ki. 
Vidékről történő kérdezéseknél a válaszra 

levéljegyek melléklendők.
: eiyeguijt IS neu üzemi. .................................. .... ■—-------------------------------------- —-----

i; n)Vilt' sámánt hinlctfsfk tőlvétetnek és folviliígnsitásnk mindenkinek ingyen adatnak Seliwnrz Gyula liirilelii-liiviitalálian,
llndapest, IV, vitai iitezn II. szám alatt._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

28. SZ, 1889.
0tr A hirdetések etpj teljes liétuj fot onnak közkézen, de a
később beérkező levelek is elfogadtatnak és a hirdetőknek kiadatnak. Julius 14.

Jlti irodalom.
Nagyreményű nemzet és 

király. TJuicmn. Könyv. 
P. Tornay R. sip-u. 35.

Nándor, román trónörökös. 
Stellához. Könyv. P. Tor- 
nay R. sip-u. 35. sz.

A teljes Tisza-kormány. 
50,000 példány. Állami és 
megyei hivatalok számára 
nagyban kedvezményi áron. 
Tíz miniszter sikerült arcz- 
képcsoportja. Legfelül a 
hires Szilágyi; középen az 
elnök ; alatta Baross; a vá­
lasztást vezető Teleky a 
gyökérén; jobbkézt 55 e- 
kerle stb. Pisze minden 
szalonnak, s egyetlen mü­
veit házban sem nélkülöz­
hető Db ja 80 kr. keretben 
üveg alatt 1 frt 50 kr. Min­
den kir. postahivatal elfo­
gad számlára megrendelési 
befizetést. Egyedüli, kizá­
rólagos feljogosított kiadó- 
tulajdonos P. Tornay R. 
sip-uteza 35. sz.

Az angyali zászlóanya. 
Könvv. A lakatos stb. ipar- 
társulat. Ara 30 frt. P. Tor- 
nay R. sip-uteza 35.

Zichy Nándor gr. a valódi 
emberbarát. Könyv. Ara 
30 frt. P. Tornay R. sip- 
uteza 35. sz.

János hgprimás öröme.
Műlap. 100 pld. 50 forint. 
P. Tornay R. sip-u. 35. sz.

Hüttl Tivadar. Műlapok. 
30 db 15 frt. P. Tornay 
R. sip-uteza 35

K. Papp Ilona és Baló L. 
Könyv. 30 frt. P. Tornay 
R. sip-uteza 35.

A Kállayak. Műkép. lOOdb 
50 frt. Budapest, sip-u. 35. 
P. Tornay R.

Gr. Zichy Ágost, a nép­
szerű kormányzó. 100 drb 
80 frt. P. Tornay R. sip- 
uteza 35. sz.

Lebanovich István. Mű-
lap. 30 pld. 15 frt. P. Tor­
nay R. sip-u. 35.

Négy tizedig az Ur szőlő­
jében. Pásztelyi Ára 30 frt. 
P. Tornay R. sip-u. 35. sz.

Margit Clementine fhgnö 
és Turn-Taxis Albert hg ur 
Mülap. 100 drb. 50 forint. 
P. Tornay R. sip-u. 35.

Haynald - féle Arany-Mi­
atyánk. Darabja 10 frt.

Nagyobb körök számára kí­
vánt alkalmi müvekre meg­
rendelések intézendők s a 
technikai rész házilag, az 
irodalmi rész ellenben vé­
tel utján szereztetik be.

Után vételi megrendelés nem 
teljesittetik. Alkalmi iro­
dalmi munkák megvétet­
nek és kiadatnak.

Egy szép ház, gyü­
mölcs- és akácz- 
fákkal Monoron, 
vasúti állomás, 

Budapesttől egy 
órányira, szabad 
kézből nagyon ju­
tányosán eladó. 

Bővebbet a hir­
detőhivatalnál. io

Komoly
szándékkal ismeretséget óhajt 
kötni irodalmi vagy nyomdai 
családbeli nővel egy függet­
len irodalmi munkás. Csak 
komoly és nem-anonym levél 
vétetik figyelembe, fénykép 
nem kívántatik. A levél is 
visszásdatik kívánatra. Aján­
lat a hirdetőhivatalhoz csakis 
tisztességes hölgytől «Csön­
des boldogság» ez. a. kéretik, 
U. i. Levélre azonnal válasz 
küldetik. 71

A két árva
ez. műlapból több példány 
leszállított áron kapható. — 
Ajánlat a hirdetőhivatalhoz 
küldendő. 81)

Jelzálog -
kölcsönöket 30—500 ezer írtig 
nyújtok oly módon, hogy oly 
helyek számára, hol már a 
jelzálog- vagy a nemzeti bank 
kölcsöne van betáblázva, a 
tétel átvétetik s még egyhar- 
madrósz összeg kölcsön ada­
tik. 9

Adomaképek
metsz vényei, a legkiválóbb 
magyar művészek által raj­
zolva, a hozzávaló szöveggel 
együtt jutányos áron kap­
hatók. Czim megtudható a 
hirdetőliivatalban. ti

Ismételadök
a vidéken rendkívüli kedvez 
ménynyel kerestetnek egy 
kapatos kiadványra. Kész 
fizetés mellett 75 ° o rabatt.

90

Egy miiveit
\ szerény nő ismeretségét ke­

resi egy tisztességes ember. 
Ajánlat: «Egyetlen» ez. alatt 

I a hirdetőhivatalhoz kiilden- 
! dók. 87

No még it get! ! ImádottKlára
Ha sóhajtásaimat egy élet­
vidám bal átnő után egy óriási 
szélzsákba fújtam volna s ezt 
a zsákot légmentesen elzár­
tam volna, képes lettem volna 
vele, ha megnyitom, egy 130 
waggonból álló vonatot Gö­
döllőig robogtatni. De igy a 
gőzerőre bízom magam s ha 
egy kedves barátnőt találnék, 
vele minden vasárnap kirán­
dulnék. Aki elpusztulásomat 
meg akarja akadályozni, ír­
jon a hirdetőhivatalba «Va­
sárnapi» czim alatt. 75

Hírlapi ró,
kitűnő fogalmazó, hirdetési és 
reklámszövegeket ir azoknak, 
akik e végett a hirdetőhivatal 
hoz fordulnak, díjmentesen.

49

Gyors siker
feltűnő csekélységért bámu­
latosan rövid idő alatt egy 
kitünően gyakorlott tanító­
nőtől a franczia nyelvben és 
zongorában. 11

Ivóvíznek legjobban ajánlva!
A franczia \ Tanulóleány

Kiváló orvosi tekintélyek 
által jelesnek elismerve, 
ez időben a legjobb és

legolcsóbb
ásványvíz

\V „
Kitűnő

étvágytalan­
ságnál. emész­

tési gyöngeségnél, 
a máj. vese- és vizelé­

si szervek bajainál, mint 
nyálk és keményedést oldó.

Kapható minden füszerkereske- 
désben, valamint ÉDI4SKUTY L. 

m. kir. udv. ásványvíz-kereskedésében.

P. Tornay R.
Budapest, sip-uteza 25. sz

Fö letét MAUTNER ADOLF
niszéMiiiíiykemkdííiit‘1, Aranv .liínos-utm öli.

nyelvben egy férjes nő még 
néhány órával rendelkezik s 
különösen ajánlkozik a fran­
czia társalgásra, főleg pedig 
sétákra és kimenőre gyerme­
kekkel e nyelven való okta­
tással. Ugyanaz tanít zongo­
rázni. Czimét a hirdető hiva­
talnál megmondják, 05

Fordítási
és írásbeli munkák jutányo­
sán teljesítetnek. Czimet a 
hirdetőhivatalba tessék kül­
deni. 66

I Rendki rät
szükséges betegeknek, idege­
seknek, de még oly egészsé­
ges embereknek is, akik a 
léghuzamtól félnek, neinkiv 
lönben czélszerü az egyenletes 
liomérsék fentartásáia a cs. k. 
szab. «léghuzamelzáró». 30 
méter 5 frt. Megrendelések 
«Léghuzamelzáró» jegy alatt a 
hirdetőhivatalhoz küldendők.

kisasszony! Kpedve várom 
a vasárnapi együttlétlinket; 
tiszteli és csókolja az ónt 
forrón és hűn szerető szőke 
kis ördögje —/. — !)6

Gyorsírás.
Uraknak vagy hölgyeknek 
leczkét adhatok a gyorsírás 
ból s rendkívül rövid idő alatt 
kezeskedem eredményért. 
Tanulókra vagy gyermekekre 
nem reflectalok. Ajánlatuk a 
hirdetűirodálm küldendők. 81

Kifutóul
egy 14—15 éves fin fölvéte­
tik. Ajánlkozók hagyják czi- 
möket a hirdető hivatalban.

S3

Egy vasúti
szaklap joga eladó 100 írtért. 
Havi kiadás 40— 50 frt. A 
bevétel pro rata tempóim 
3—300 frt lehet. Vállalkozó 
Írjon: «Ügyes ember» ez. a. 
a hirdetőhivatalba. 83

felvétetik egy női szabónőnél.
•— Czim a hirdetőhivatalban.

78

Festő
szereket kinél lehet teljes 
készletben kapni? Kéri egy 
dilletans a hirdetőhivataluál 
«Időtöltés* czimen tudtál 
adni. 58

Kérem
válaszra zárt levélben a hir­
dető-hivatalhoz e czimen : 
• Rokonszenv.»
73 Egyszerű.

Egy ezüst
petit sor- és hasábmérőt ju­
tányosán eladok. Hol ? meg­
mondja a hirdetőhivatal. <*>

/>/?/ nagy
szolid kotier, ételhordó, ba­
rom tányér, 3 kávés csé-ze 
eladó. — Ráadás 3 kam i s 
1 kés és villa.

Az aj kormány
képcsoportja üveg alatt es : 
mában dbja 5 fit. Czim - 
hirdetőhivatalban.


